


Cómo vivir momentos que la mente define 
como negativos y encontrar el beneficio. 

COORDINACIÓN DE LA INTENCIÓN.

How to live moments that the mind 
defines as negative and find the benefit. 

COORDINATION OF INTENTION.

Come vivere momenti che la mente 
definisce negativi e trovarne il beneficio. 

COORDINAMENTO D'INTENZIONE.

Comment vivre des moments que l'esprit 
définit comme négatifs et en trouver le bénéfice. 

COORDINATION DE L'INTENTION.



¿Qué haces cuando sucede algo que no te 
gusta, que te es contrario o que te mueve 

emociones negativas?

What do you do when something happens 
that you don't like, that is contrary to you or 
that moves you with negative emotions?

Cosa fai quando accade qualcosa che non ti 
piace, che ti è contrario o che ti commuove 

con emozioni negative?

Que faites-vous quand il se passe quelque 
chose que vous n'aimez pas, qui vous est 

contraire ou qui vous émeut avec des 
émotions négatives?



Cuando algo no va como quisiéramos, 
el Transurfing te aporta claves para que tú 

puedas cambiar tu mundo, es decir la 
realidad que se presenta ante ti.

When something does not go as we would 
like, Transurfing gives you keys so that you 
can change your world, that is, the reality 

that is presented to you.

Quando qualcosa non va come vorremmo, 
Transurfing ti dà le chiavi in   modo che tu 

possa cambiare il tuo mondo, cioè la realtà 
che ti viene presentata.

Quand quelque chose ne se passe pas comme on 
le souhaiterait, Transurfing vous donne des clés 
pour que vous puissiez changer votre monde, 

c'est-à-dire la réalité qui vous est présentée.



El mundo es un espejo que refleja mi 
actitud: nos muestra la energía o la 
frecuencia que estamos emitiendo.

The world is a mirror that reflects my 
attitude: it shows us the energy or the 

frequency that we are emitting.

Il mondo è uno specchio che riflette il 
mio atteggiamento: ci mostra l'energia o 

la frequenza che stiamo emettendo.

Le monde est un miroir qui reflète mon 
attitude: il nous montre l'énergie ou la 

fréquence que nous émettons.



Cuando algo “desagradable” llega a mi vida, 
cambio la frecuencia, y en lugar de quejarme 

o “maldecir” la situación, digo: 
“Todo va según el Plan” 

When "unpleasant" comes into my life, I 
change the frequency, and instead of 

complaining or "cursing" the situation, I 
say: "Everything is going according to 

Plan"

Quando qualcosa di "spiacevole" entra nella 
mia vita, cambio la frequenza, e invece di 

lamentarmi o "maledire" la situazione, dico: 
"Tutto sta andando secondo i piani"

Quand quelque chose de "désagréable" entre 
dans ma vie, je change la fréquence, et au lieu 
de me plaindre ou de "maudire" la situation, je 

dis: "Tout se passe comme prévu"



Cuando somos capaces de ver el beneficio 
en todo lo que sucede nuestro mundo refleja 

esa realidad y la solución al “problema” 
llega de manera fácil y fluida.

When we are able to see the benefit in 
everything that happens, our world reflects 

that reality and the solution to the 
"problem" comes easily and fluidly.

Quando siamo in grado di vedere il beneficio 
in tutto ciò che accade, il nostro mondo riflette 

quella realtà e la soluzione al "problema" 
arriva facilmente e in modo fluido.

Lorsque nous sommes capables de voir les 
avantages de tout ce qui se passe, notre monde 
reflète cette réalité et la solution au «problème» 

vient facilement et de manière fluide.



Cuando tu mente se dispare a lo conocido, a 
lo que te limita y te lleva a repetir esquemas: 

Puedes decir esta intención: 
Mi mundo cuida de mi.

When your mind is triggered to the known, 
to what limits you and leads you to repeat 

schemes: You can say this intention: 
My world takes care of me.

Quando la tua mente è innescata dal 
conosciuto, a ciò che ti limita e ti porta a 

ripetere schemi: puoi dire questa intenzione: 
Il mio mondo si prende cura di me.

Lorsque votre esprit est déclenché vers le connu, 
vers ce qui vous limite et vous conduit à répéter 
des schémas: Vous pouvez dire cette intention: 

Mon monde prend soin de moi.



Cuando ponemos en marcha nuestra 
intención interna y la mente y el alma están 
en sintonía, la intención externa se encarga 

de que todo suceda de la mejor manera 
posible.

When we set our internal intention in 
motion and the mind and soul are in tune, 

the external intention makes sure that 
everything happens in the best possible 

way.

Quando mettiamo in moto la nostra 
intenzione interna e la mente e l'anima sono 
in sintonia, l'intenzione esterna fa in modo 

che tutto avvenga nel miglior modo possibile.

Lorsque nous mettons notre intention interne 
en mouvement et que l'esprit et l'âme sont en 

harmonie, l'intention externe s'assure que 
tout se passe de la meilleure façon possible.



Pon la mente al servicio del alma, ten una 
intención clara y actúa en consecuencia: 

Lograrás atraer a tu realidad, a tu mundo, 
todo aquello que te propongas.

Put the mind at the service of the soul, have 
a clear intention and act accordingly: 

You will be able to attract to your reality, to 
your world, everything that you propose.

Metti la mente al servizio dell'anima, abbi 
un'intenzione chiara e agisci di conseguenza: 
Sarai in grado di attirare alla tua realtà, al 

tuo mondo, tutto ciò che proponi.

Mettez l'esprit au service de l'âme, ayez une 
intention claire et agissez en conséquence: 
Vous pourrez attirer vers votre réalité, vers 
votre monde, tout ce que vous proposez.



El Alma sabe lo que te conviene. Si le 
manifiestas tus intenciones, se comunicará 
contigo a través de la intención externa y tu 
vida se convertirá en una especie de paraíso.

The Soul knows what is good for you. If you 
express your intentions to it, your soul will 

communicate with you through the external 
intention and your life will become a kind of 

paradise.

L'Anima sa cosa è bene per te. Se gli 
esprimi le tue intenzioni, comunicherà con te 

attraverso l'intenzione esterna e la tua vita 
diventerà una specie di paradiso.

L'âme sait ce qui est bon pour vous. Si vous 
lui exprimez vos intentions, il communiquera 

avec vous à travers l'intention extérieure et 
votre vie deviendra une sorte de paradis.



Observa tu energía, siente tu cuerpo, él te 
habla todo el tiempo, pon la intención de 

encontrar el beneficio, y éste llegará.

Observe your energy, feel your body, it talks 
to you all the time, set the intention to 

find the benefit, and it will come.

Osserva la tua energia, senti il   tuo corpo, ti 
parla tutto il tempo, imposta l'intenzione 

di trovare il beneficio e arriverà.

Observez votre énergie, ressentez votre 
corps, il vous parle tout le temps, définissez 
l'intention de trouver le bénéfice, et cela 

viendra.



Es necesario perseverar para seguir 
manifestando nuestras intenciones y utilizar 

la diapositiva o la trenza para que todo se 
vaya gestando.

 It is necessary to persevere to continue 
expressing our intentions and use the slide 

or the braid so that everything is 
gestating.

È necessario perseverare per continuare a 
esprimere le nostre intenzioni e utilizzare lo 
scivolo o la treccia in modo che tutto sia in 

gestazione.

 Il faut persévérer pour continuer à exprimer 
nos intentions et utiliser la glissière ou la 
tresse pour que tout soit en gestation.



¡Somos capaces de influir en el curso de 
los acontecimientos y podemos elegir 

nuestra realidad!

We are capable of influencing the 
course of events, and we can choose our 

reality!

Siamo in grado di influenzare il corso degli 
eventi e possiamo scegliere la nostra 

realtà!

Nous sommes capables d'influencer le 
cours des événements, et nous pouvons 

choisir notre réalité!



Principio de la Coordinación de la Intención, es la 
capacidad que todos tenemos de cambiar nuestra 

capa del mundo, emitiendo una frecuencia distinta, y 
siendo conscientes de que hay un beneficio en 

cada situación que se presenta.

Principle of the Coordination of Intention, is the 
ability that we all have to change our layer of the 
world, emitting a different frequency, and being 
aware that there is a benefit in each situation 

that arises.

Il principio del coordinamento dell'intento è la 
capacità che tutti noi abbiamo di cambiare il nostro 

strato del mondo, emettendo una frequenza 
diversa ed essendo consapevoli che c'è un 

vantaggio in ogni situazione che si presenta.

Le principe de la coordination de l'intention est la 
capacité que nous avons tous à changer notre 

couche du monde, en émettant une fréquence 
différente et en étant conscients qu'il y a un 

avantage dans chaque situation qui se présente.



Cada acontecimiento en la línea de vida tiene 
dos ramas en el espacio de las variantes, una 

favorable y otra desfavorable. Y nosotros 
podemos elegir una de esas dos opciones. 

Each event in the life line has two branches 
in the space of variants, one favorable and 
one unfavorable. And we can choose one 

of those two options.

Ogni evento nella linea della vita ha due rami 
nello spazio delle varianti, uno favorevole e 
uno sfavorevole. E possiamo scegliere una 

di queste due opzioni.

Chaque événement de la ligne de vie a deux 
branches dans l'espace des variantes, l'une 
favorable et l'autre défavorable. Et nous 

pouvons choisir l'une de ces deux options.



 Si miras el acontecimiento como positivo, 
estarás en la rama favorable de la línea de vida. 
Si te inclinas por verlo como algo desfavorable 

o negativo, un nuevo problema va a venir.

 If you look at the event as positive, you will be 
on the favorable branch of the life line. If you 

are inclined to see it as something unfavorable 
or negative, a new problem is going to come.

 Se consideri l'evento come positivo, sarai sul 
ramo favorevole della linea della vita. Se sei 

incline a vederlo come qualcosa di sfavorevole 
o negativo, arriverà un nuovo problema.

 Si vous considérez l'événement comme positif, 
vous serez sur la branche favorable de la ligne de 

vie. Si vous êtes enclin à le voir comme quelque 
chose de défavorable ou de négatif, un nouveau 

problème va survenir.



 Los acontecimientos que siguen dependen 
de nuestra elección, por lo tanto, nosotros 

podemos cambiar el curso de los 
acontecimientos.

 The events that follow depend on our choice, 
therefore, we can change the course of 

events.

Gli eventi che seguono dipendono dalla 
nostra scelta, quindi, possiamo cambiare il 

corso degli eventi.

 Les événements qui suivent dépendent de 
notre choix, par conséquent, nous pouvons 

changer le cours des événements.




